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daily routine of business. Points of order which 
arise during the said periods may be presented 
to the Speaker immediately after the said 
period provided pursuant to Standing Order 
30(5).

48. (1) Whenever any matter of privilege 
arises, it shall be taken into consideration 
immediately.

(2) Unless notice of motion has been given 
under Standing Orders 54 or 86(2), any 
Member proposing to raise a question of 
privilege, other than one arising out of 
proceedings in the Chamber during the course 
of a sitting, shall give to the Speaker a written 
statement of the question at least one hour 
prior to raising the question in the House.

49. A prorogation of the House shall not 
have the effect of nullifying an Order or 
Address of the House for returns or papers, but 
all papers and returns ordered at one session of 
the House, if not complied with during the 
session, shall be brought down during the 
following session, without renewal of the 
Order.

soumises à l’Orateur immédiatement après les 
affaires courantes ordinaires. Les rappels au 
Règlement qui interviennent durant ladite 
période peuvent être soumis à l’Orateur 
immédiatement après celle-ci.

Question of 
privilege.

48. (1) Quand la question de privilège est Question de
privilège.posée, elle doit être immédiatement prise en 

considération.

(2) À moins qu’un avis de motion n’ait été Avis, 
donné en vertu des articles 54 ou 86(2) du 
Règlement, tout député qui, au cours d’une 
séance, veut poser une question de privilège qui 
ne découle pas des délibérations de la Cham- 

. bre, doit en faire part à l’Orateur par écrit au 
moins une heure avant que la question soit 
soulevée à la Chambre.

Notice
required

Prorogation not 
to nullify order 
or address for 
returns.

49. La prorogation de la Chambre n’a pas La prorogation 
pour effet d’annuler un ordre ou une adresse de ordre ou une U" 
la Chambre tendant à la production de adresse, 
rapports ou de documents, mais tous les 
rapports et documents dont la production, 
ordonnée à une session, n’a pas été effectuée au 
cours de sa durée, doivent être produits au 
cours de la session suivante, sans renouvelle
ment de l’ordre.

[S.O. 49.] [Art. 49.]


